EXPRESS AUTHORITY. CONTRAVENTION OF THIS RESTRICTION WILL CONSTITUTE AN EVIDENT

ABUSO E CONPORTERA IL RISARCIMENTO DEI DANNI SUBITI. E‘FATTA RISERVA DI TUTTI I DIRITTI DERIVANTI DA

DERLO COMUNQUE NOTO A TERZI SENZA AUTORIZZAZIONE ESPLICITA. OGNI INFRAZIONE COSTITUIRA UN EVIDENTE
BREVETTI O MODELLI.
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‘ TECHNICAL DATA
X 10:1 D TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARATTERISTICHE TECNICHE

BORE :

BOHRUNG : 275 mm
ALESAGE :
115 ALESAGGIO:

STROKE : 50 mm

B 40 HUB :
- COURSE :
976 CORSA :
| R ©
‘ b/ SWEPT VOLUME

( \ | HUBRAUM 440 cm®
CYLINDREE :
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(3100 Kh8)
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] MAX . WORKING SPEED:

i i i > i MAX . BETRIEBSDREHZAHL : ne= 3000 Vi tn
VITESSE D/UTILISATION MAXI.:

VELOCITA DI ESERCIZIO MAX. :

] OVERSPEED (TEMPORARY MAX. 4 SEC.):

— — == UEBERDREHZAHL (KURZZEITIG MAX. 4 SEC.): M= 1.3 X Nea,
SURVITESSE (DE ‘COURTE DUREE MAXI. 4 SEC.):

4 50 SOVRAVELOCITA(BREVE TEMPO SOLO MAX.4 SEC.):

/9 MAX.WORKING PRESSURE:
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} CYLINDRATA:
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— S () MAX .BETRIEBSDRUCK: p.=12.5 bar %X
PRESSION D’'UTILISATION MAXT.:
PRESSIONE DI ESERCIZIO MAX.:

MAX. PRESSURE (TEMPORARILY) :

HOECHSTDRUCK (KURZZEITIG) : p.=14 bar * %
PRESSION MAXI. (DE COURTE DUREE) :

PRESSIONE MASSIMA (BREVE TEMPO SOLO) :

LUBRICATION: LUBRICATION SUPPLIED FROM ENGINE

SCHMIERART: UMLAUFSCHMIERUNG MIT DRUCKOELANSCHLUSS (UD)

GRAISSAGE: GRAISSAGE PAR CIRCULATION ALIMENTATION PAR LE MOTEUR
LUBRIFICAZIONE: LUBRIFICAZIONE A CIRCOLAZIONE ALIMENTAZIONE DAL MOTORE

196.1
193.3
194.8

|
o
-
R
o

!
165

TORQUE ()
ANZUGSMOMENT MAX. 200 Nm

COUPLE DE SERRAGE 8

COPPIA DI SERRAGGIO SR

165
165
|
A
_,//:
\“:
|

A
!

REQUIRED QUANTITY OF COOLING WATER

ERFORDERLICHE KUEHLWASSERMENGE 2 6 L/min =*
QUANTITE D’EAU NECESSAIRE

QUANTITA D’AQUA NECESSARIA

M18x1.5

o o o 3 >
MAX. PERMISSIBLE TILT DURING CONTINUOUS WORKING: N8 7<$§\ é%?*"“%%7
MAX. ZULAESSIGE NEIGUNG IM DAUERBETRIEB:

! INCLINAISON MAX. ADMISE EN.SERVICE CONTINU: <<:T/T” ! ]
MASSIMA INCLINAZIONE AMMESSA IN CASO DI SERVIZIO CONTINUO: ™ T |

END PLAY OF CRANKSHAFT: 0.08...0.38 mm o] §§
AXIALSPIEL DER KURBELWELLE: .

©

) Ba——

zbb
@ 50+0.02

JEU AXIAL DU VILEBREQUIN:
GIOCO ASSIALE DELL’ALBERD A GOMITO:

MAX. PERMISSIBLE PRESSURE PORT TEMPERATURE IN SERVICE 220 °C
* MAX. ZULAESSIGE DRUCKSTUTZENTEMPERATUR WAEHREND DES FAHRBETRIEBES

TEMPERATURE MAX. ADMISSIBLE EN SERVICE

TEMPERATURA MAX. AMMISSIBLE IN SERVIZIO

MEASURING POINT : DISCHARGE PORT
% % MESSPUNKT : DRUCKANSCHLUSS

POINT DE MESURE : REFOULEMENT

PUNTO DI MISURA : COMPRESSIONE

AP

=¥ +AT7 \0 B
DIN 7178 Q o

30 15 105.5

20 5 211 193 O FREE FROM ASBESTQS
- 3T o5 ASBESTFREI
EXEMPT D’ AMIANTE
ESENTE D’AMIANTO
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AIR DELIVERY: FREE AIR POWER CONSUMPTION

FOERDERMENGE: ENTSPANNTE LUFT LETISTUNGSAUFNAHME

DEBIT: AIR DE TENDUE |: PUISSANCE ABRSORREE
: KW
PORTATA: ARIA LIBERATA d SOTENZA ASSORBITA
1,0 8 p= 12.B5 bar
MAX. LENGTH OF ENGAGEMENT A v= 10 bar
MAX. EINSCHRAUBLAENGE 16mm ;/’p=sn;p
LONGUEUR VISSEE MAX. A7 P00

) 7 —
55 0.2 - LUNGHEZZA MAX. D’AVVITAMENTO /42;/ = 5 bar
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6
© J p=8 bor /4

N

N\
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// p= 8 bar 5
|

/ p= 10 bar
, —t— 4 g
p= 12.% bar -
7 < COMBINED UNLOADER
Ve / 2 /~~ DRUCKREGLER
/ S 7| REGULATEUR DE PRESSION
7 3 7% 7 GRUPPO DI REGOLAZIONE
,Aéa,// g

Q = INLET PORT I
SAUGANSCHLUSS
ASPIRATION
ASPIRAZIONE

AN
N
N\

R

©.8 VAR
AS

0.6 /

2 = DISCHARGE PORT
DRUCKANSCHLUSS
REFOULEMENT
COMPRESSIONE

ANIANANAN
AN
\\

4 = GOVERNOR PORT

21 00h8
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GOVERNOR-ANSCHLUSS
ORIFICE DE COMMANDE
ORIFIZIO DI COMMANDO Y

AN
N
AN
)
N

°
~
NS
NN
AN
‘\
\
\

O = COOLANT CONNECTION
KUEHLMITTELANSCHLUSS
CONNEXION DE FLUIDE DE REFROIDISSEMENT
COLLEGAMENTO LIQUIDO REFRIGERANTE !

{25/ 1000 2000 3000 4000
8. 1 = 0IL suppLY
DRUCKOEL ANSCHLUSS

IDLE RUNNING SPEED /
i
ORIFICE D’'ARRIVEE D’'HUILE

/625/ T T T NaRcHE A VIDE VITESSE
0,2 7
ORIFIZIO D ARRIVO OLIO 3 4 14 4%? - — _ _ _ _ _ _ _ _ a

s MARCIA A FOLLE VELOCITA
/A
8. 2 = 0IL DRAIN =+

OELRUECKLAUF 0, | 06 .4 -
RETOUR D’HUILE
RITORNO OLIO 18 142 .4

1
i
\
A
AN
N

199.4 N - - - -
1000 2000 3000 4000

SPEED
DREHZAHL 1
min

A
!

VITESSE
VELOCITA

GENERAL SPECIFICATION: JED-334 CADAM-DRAWING
COPYRIGHT
FURTHER TECHNICAL DATA: |

WABCO

94-09-07| BRUNS TWIN CYLINDER COMPRESSOR

DATE
DOC. CODE: ‘ GHEET : TO DRAWN :

SIGNATURE

GENERAL TOLERANCES

AUXILIARY DIMENSION e oo e o4-09-07 lemer | COMPRESSEUR BICYL INDRIOUE

( £ mm )

( ) = B%hgﬁg?gi UYL TATRE ame | o |38 |80 <I 94-09-07| PANTZER | COMPRESSORE BICILINDRICO

FINE 1,6 SHEET
DIMENSIONE AUSILIARIA e x| 10 | 2.0 |3, .|053498| 9=C j95-11-28 ] 15 | ,1:1

cwee || 220 158 50 058416 36 [o5-10-23 }=1211 911 D06 023 U | e05 1.4
TAPPED HOLES ACC. ISO 4039 / JED-1B2 OB3472 | 3xA 95-0B-02 g_@ SHAPE CODE REPLACEMENT FOR

1) TOLERANCE CLASS APPLIED CROSSMARKED DCN-NO . REV. DATE A O 140
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DOC. CODE

[salE-01 \b)
oo
H
Y]

TOUTE COMNUNICATION OU REPRODUCTION DE CE DOCUMENT . TOUTE EXPLOITATION OU COMMUNICATION DE SON CONTE- |NON E PERMESSD CONSEGNARE A TERZI O RIPRODURRE QUESTO DOCUMENTO, NE UTILIZZARNE IL CONTENUTO O REN-
WEITERGABE SOWIE VERVIELFAELTIGUNG DIESER UNTERLAGE, VERWERTUNG UND MITTEILUNG IHRES INHALTS NICHT |COPYING OF THIS DOCLMENT AND GIVING IT TO OTHERS AND THE LISE OR COMMUNICATION OF THE CONTENTS THEREOF,

NU_SONT INTERDITES. SAUF AUTORISATION EXPRESSE. TOUT MANQUEMENT A CETTE REGLE CONSTITUE UN ABUS
EVIDENT ET EXPDSE BON AUTELR AU VERSEMENT DE DOMMAGES ET INTERETS. TOUS DROITS DE PROPRIETE

INDUSTRIELLE RESERVES, NOTAMMENT EN MATIERE DE BREVETS ET DE MODELES.

GEBRALICHSMUSTER-EINTRAGUNG VORBEHALTEN.
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